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[TPOBJIEMA BIATBOPEHHA EMO®ATUYHOI OYHKIIII
ITIJT YAC ITEPERJIAAY AHIVIOMOBHUX TERCTIB

AHotanig. CTaTTIO NPUCBSIYCHO ONMUCOBI HUIAXIB Tepe-
nadi eM(paTHYHUX KOHCTPYKIIIH 3 aHIIIIHChKOT MOBH Ha yKpa-
fHCbKY. Y MoBIeHHI eM(dasa peainizyeTbcsi B eM(paTHIHUX
KOHCTPYKIIISIX, SIKI MPHUPOJHO CIPHUUMAKOThCS B IX TMPOTH-
CTaBIICHHI HEHTPAIbHUM KOHCTPYKIisM. OIHUM i3 croco0iB
MPUBEPHEHHS yBarw ajpecara J0 KOHKPETHOI iH(popmalrii
€ TJIKpeCIeHHs ii OKpeMHUX (parMeHTiB. 3a crocobaMu CTBO-
peHHs eM(DAaTUIHOCTI, MOXKHA BUIUTUTH JICKCHYHI, TPAMaTHYHI
Ta JICKCUKO-TpaMaTH4Hi KoHCTpyKiii. [ToOynoBa emdasu crae
MOXITUBOIO 3aBIISIKH TOMY, 10 ii rpamMaTiyHa GopmMa Xapakre-
pHU3y€eThCS K IEHOTATUBHUM, TaK 1 KOHOTAaTUBHUM 3HAYEHHSI-
M. JIo 0cOOMMBHX eM(paTHUHUX KOHCTPYKIINA BiTHOCHUTHCS
I[iJla HU3Ka KOHCTPYKIH, B sSKUX eM(dasza HaKIagaeThCsl Ha
CJIOBO UM CJIOBOCIIONYYEHHS 3 IEBHOI KOMYHIKaTUBHOI MpH-
yuHU (JIOTIYHOT, KOHTPACTHOI, EMOTHBHOI TOIIO). 3acToCy-
BaHHsS eM(paTHUYHUX KOHCTPYKIIH € XapaKTepHHUM HE TiIbKH
JUIS. XYIOKHBOTO ¥ MyOMIIUCTHYHOTO (YHKI[IOHAIBHUX CTH-
JIIB MOBJICHHS, a ¥ JUISl HAYKOBOTO # OQiliiiHO-A1IOBOTO, IO
CBIJIYUTH TIPO YHIBEPCAIBHICTh Kareropii eMparnanocti. s
MTiICHJICHHS €MOI[ITHO-TICHXOJIOTIYHOTO BILJIMBY MOBIIEM BHKO-
PHCTOBYIOTHCSI Pi3HOMaHITHI emdariuHi KOHCTpyKii. [Tpu
nepeKsali Ha yKpaiHChbKY MOBY ITepeKIIa aueBi JOBOIUTHCS He
TIJIBKH TIEPEaBaT CyTh MOBIJIOMJICHHS, a i 30epiratu mpar-
MaTUYHUI BIUTUB Ha peuumieHTiB. Tak, Jekcu4Hi eMpaTndHi
KOHCTPYKIIIi, sIKi 9aCTO BKHBAIOTHCS 31 CIIOBaMHU, 1110 cami Mo
co0i 3ByuaTh eMOILIIHHO Ta €KCTCHCUBHO, y OUIBIIOCTI BHUIA-
KiB BIUITMBAIOTh Ha EMOIIIHHY cdepy peuunieHTi. ['pamarnyHi
eMdarudHi KOHCTPYKINT 3aBASKH MOPYIICHHIO TOPSIIKY CIIiB
Ta BXMBAaHHIO HE3BHMYHUX T'PAMATHYHHUX KOHCTPYKIIH CIIpaB-
JSIFOTH BIUTMB Ha pallioHalbHE, PO3YMOBE CIPHUHSTTS CITyXa-
4iB. A JISKCHKO-TpaMaTH4Hi KOHCTPYKIIii MOXKYTb BIUTHBATH 5K
Ha eMOIIil, TaK 1 Ha PO3yM PELHUITEHTIB. MexaHi3M nepekia-
oy eM(aTHYHUX KOHCTPYKLIN Ha yKpaiHCHKY MOBY BKIJIIOYAE
JIeKiNIbKa eTariB: BU3HAUYCHHS MepeKiIatanbkux TpaHcdopma-
Ii#, HEOOXITHUX YIS Tepeaadi 3MICTy MOBIIOMIICHHS, BPaxy-
BaHHS PO301KHOCTEH Y MOBHUX CHCTEMAaX, & TAKOXK BHSBICHHS
MPUXOBAHUX CMHCIIB BHCIIOBJICHHS, MPUYUH BHKOPUCTAHHS
eM(paTHIHUX KOHCTPYKIIIH Ta TUX 1HTEHIIIH, SIKI CTABUB MEPe]t
co00r0 MoOBelb. BiaTBOpeHHS OUTBIIOCTI eM(ATUYHUX KOH-
CTPYKIII 3a3BHYail He TMOTpedye 3aCTOCYBAaHHS B IEpEKIai
TpaHc(opMalliii, aje B IeTKUX BUIAAKaX [ePeKIIaiad TOBHHEH
BUKOPUCTOBYBATH TPAHCIIO3MIIII0, BHUITYIICHHS, IOTIOBHEH-
Hs1 200 3aMiHy 4epe3 BIJAMIHHOCTI B CTPYKTYpax aHIIHCHKOI
Ta ykpaiHcekoi MoB. Ilin 4ac mepekiamy BUKOPHCTOBYETHCS
MIPOKHH CIEKTP MEepeKNIIallbKUX MepeTBOPEHb 4Yepe3 Bif-
MIHHOCTI y CTPYKTypax pedeHHs Ta Pi3HUX YaCTHHAX MOBH.
Jns mepeknany JIEKCHKO-TpaMaTHYHUX eM(aTHIHUX KOH-
CTPYKIIii 3aCTOCOBY€EThCSI AHTOHIMIYHHN TIEPEKIIA/L.

Kurouosi ciioBa: emdasa, emdarnuna gyskiis, emparuy-
Ha KOHCTPYKIlis, NepeKiIafalbka TpaHchopMallis, JCKCHIHA
OIMHMLS, JIEKCUKO-TpaMaTH4Ha KOHCTPYKLis, IpaMaTHyHa
KOHCTPYKLIif.

IocranoBka mpodaemu. Emoriita 3a0apBieHicTs i eKcrpe-
CHBHICTb SIK YCHOTO, TaK i TICEMHOTO MOBNCHHS B 3HA4YHil Mipi
JOCATAEThCA eM(aTHYHUME 3ac00aMi — (YOHETHYHHUMH, TpaMma-
THYHUMH, JTEKCHYHAMH a00 TX KOMOIHALIAMY, IO € HEBIAAUILHOIO
PHCOI0 XYIOKHBOTO ¥ MyOmimucTHaHoro cTriB. OmHAK pi3HOMA-
HITHI 3ac00M BUpa)eHHS eM(asi 3yCTPIatoThes TAKOK 1 B THX CTH-
JISX THCEMHOTO MOBJICHHS, SIKi HE MarOTh eMOIIHOT 3a0apBIeHO-
CTI, HATIPHKITAJ], CTHIIb HAYKOBOT TIPO3H 41 OiIliHO-ILTOBHIT CTHITD
[1, c. 25]. Hes3Baxarouu Ha TOCUTH TIWJIbHY yBAry JIHTBICTIB J10
SIBHUILA eM(a3H, 11 HATO 3aPaHO CTBEPIIKYBATH, IO BOHO PETEb-
HO BHBYEHE B yCIX HOTO JIHTBICTHYHHX NMPOSIBAX y PI3HUX BHIAX
MOBJICHHEBOT JISNIBHOCTI — BiJl MOMITHYHAX TPOMOB 110 XYMOKHIX
TEKCTIB, TaK caMo fK i 3aC00H 30epekeHHs eM(aTHIHOr0 eQeKTy
BHCJIOBICHD TIPU TepeKaji (Y HACTYIHIH CTarTi — 38 aHIIiiChKOT
MOBH Ha YKPaiHCBKY).

Anani3 ocranHix gocaiTkens i mybmikauiii. Jlinreictuune
sBUIIE eM(a3u HEOAMIHHO | MPOTATOM TPHUBAJIOTO Yacy NpUBEp-
Tae J10 cebe yBary (axiBLiB 3 raly3i MOBO3HABCTBA 1 MEPEKIaLy.
Cnin 3ayBaKuTH, 10 HAYKOBI MOIIYKH OCTAHHIX POKIB HE TINBKH
PO3LIMPHIH cepy 3aCTOCYBaHHSA TepMiHy «eMasan, a i mpu3Benn
10 HeoOxinHocTi Horo yrounenns. Tak, H.O. ®aycrosa ananisye
IHTOHAITIFO SIK 3aCi0 BUPAKEHHS CHCTEMH KOMYHIKAaTHBHHX 3HAYCHD,
TaKUX A K TeMa, pema, kouTpact Ta em@asa [2]; L.b. Konnpariok
3ayBaXKYe, MO ABUIIE eM(a3n Mac CBOT BUPAKEHHS MPAKTHYHO Ha
yCiX MOBHHX PIBHAX, BKIHOuaroun (oromoriuniit [3]; H.B. Jenn-
cenko ta H.€. Minbko 3a3Ha4atoTh HEOOXiTHICTb OUTBII YiTKOTO
PO3MEKYBAHHS MK TOHATTAMI eM(aTHyHi, eMOIiiHI Ta eKcrpe-
cuBHi 3acobu [4, c. 62-83]; T.H. Kyxkruna-Amnaxsepass posris-
JIa€ IUTaHHS eM(ATAIHOT IHBEPCIl Y MPHIHOMY TIOSTHIHOMY TEKCTi
Ta 11 383Ky 3 IHTOHYBAHHSM (pasH 3 TOUKH 30y TPaMaThKH, KOMY-
HIKATHBHO-KOTHITHBHOI TIHIBICTHKH, CTHmiCTHKH [5, ¢. 29-32];
LL Iapos’sik Tpakrye emdasy K YaCTHHY eKCIPECHBHOTO MOTEH-
1y CHHTAKCHYHUX OJMHHIb y TIPO30BoMy TekcTi [6, ¢. 10-16];
JI0 TIATaHHS 3B’SI3KY €MOIIiifHO 3a0apBICHIX JEKCHIHNX ONWHHID
1 moOy#oBH TpaMaTHUHAX KOHCTPYKLiH, 30Kpema, iHBEPCIHHHX,
Braethes 3.10. BopoHosa, poOmsiu BICHOBOK, 10 eM]asa € CyTTe-
BIM CKJIATHUKOM Y CTBOPEHHI HEOOXiTHOTO EKCTIPECHBHO-EMOIIiii-
HOTO HACTPOK TBOPY 1 MOMKE BUPAKATHCS 3aC00AMHU HA BCIX MOB-
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HUX PIBHSX, IO MAIOTh CBOKO CIIEMU(IKy Mepenadi HIT00 MOBOKO
[7, c. 130]; B.A. [libpoBa mikpeciioe, 1o KaTeropis 3anepedeHHs
B 0()illii{HO-/I1TOBIH KOMYHIKaIl{i Ma€ HAL[IOHAJILHO-KYJIBTYPHY CIIe-
mudixy [8, c. 3]; AJL. Kotkoserp 3a3Hadae, mo 6ararcTo MOBHUX
3ac00iB MiATMOPSIKOBYIOTECA CIUIBHIN METi — CIIpaBUTH TIEBHE Bpa-
JKEHHS Ha YATa4a, y TOMY YHCIi, eM(a3010, KA € CYTTEBOLO CKIALI0-
BOIO Y CTBOPEHHI HEOOXIIHOTO EKCTPECHBHO-EMOLIHOTO HACTPOIO
TBOPY 1 MOXKe BUpakaTics 3ac00aMi Ha BCIX MOBHHX PiBHSX, IO
MAIOTb CBOIO CTIENM(iKy nepesadi iHIow MOBOK. BpaxyBaHHs 1z
Yac nepeKiaty BCix 0coOMMBOCTEH aHITIOMOBHHX XyIOKHIX TBOPIB
€ CKIIaJIHOKO 3/1a4el0, OCKIIbKH 03HAYA€ 3aCTOCYBAHHS KPEaTHBHO-
TO TIJIX0JTy TIi{ Yac 3MiHCHEHHS XyI0KHBOTO niepexany [9].

Mertolo cTaTTi € PO3MIAN MOKITHBOCTEH Haifed)eKTHBHIIIO-
10 30epeKEeHHS Y MePeKIafalbKiil IPakTHLi eMpaTHaHOT (yHKIT
AHITIOMOBHUX BUCJIOBIIOBAHb PI3HUX MOBHHX DIBHIB — Bij ()oHe-
THYHOTO 10 CHHTAKCHYHOTO 3 YpaxyBAaHHAM KOTHITHBHOTO, CTH-
TICTHYHOTO, TPArMATHYHOTO i KOMYHiKaTHBHO-()YHKI[IOHATEHOTO
TIIXOMIB.

Buknan ocHoHoro marepiany. Emasa (Bix rpeu. emphasis —
BUPA3HICTb) — 1€ HANpYKEeHiCTh MOBH, TOCHICHHS ii eMOmiiHOi
BUPA3HOCTI, BUJIICHHS, MiIKPECICHHS B MOBI OKPEMIX EIIEMEHTIB
1 CMHCIIOBUX BIITIHKIB BHCIIOBY 3a JIOTIOMOTOK) IHTOHAIIIT, MOBTO-
PEHHS, 3BEpTaHb, 3aUTaHb Tomo [T, 3a 10, ¢. 75].

[oGynoBa em(asu cTae MOKIHBOIO 3aBISAKH TOMY, IO ii Tpa-
MaTiyHa hopMa XapaKTepu3yeThes K IEHOTATHBHEM (BECh 00’ €M
3HaYeHb (OpMH, 32 BUKIIOYCHHAM 1i eMOLiHHO-EKCIPECHBHOIO
3a0apBIIEHHST), TAK 1 KOHOTATUBHUM (s PI3HOTO POy Cy0’€KTHB-
HUX 3Ha4eHb (POPMH — EKCTIPECHBHOCTI, 1 ITi/IBUIEHHS iHTEHCHB-
HOCTI eMOLIHOT0 edeKTy 3a J0MoMororo obpasHocti i Metado-
PUYHOCTI) 3HAYCHHAMI.

Y TIymauHOMy CTOBHHKY YKpaiHCBKOI MOBH TEpMiH «eM{a-
3a» TOACHIOETHCS AK TIICHICHHS €MOIINHOI BHPAa3HOCTI MOBH
3MiHOK0 IHTOHAIIi Ta 3aCTOCYBAHHSM PI3HUX PHTOPHYHHX (iryp
[11, c. 1398].

3a H.JI. Apytionosoto [12, c. 189], mimkpecneHHs B MOBI OKpe-
MHX €MeMEHTIB /i OCMUCICHHS BiJTIHKIB BUCIOBIIOBAHHS J0CSTa-
€ThCS PISHUMH TPAMATHYHIMH Ta JIEKCHKO-CHHTAKCHIHUMH 3aC0-
Oamu, a came: 1) BUKOPHCTAHHAM OCOONMBHX IiJCHIIOBABHHUX
CITyKOOBHX CIIiB; 2) MOPSJKOM CIiB, TIPOTHICKHIM HEHTPAIbHO-
My; 3) 0coOMMBIMHI eM(paTHIHIMU KOHCTPYKI[SMH; 4) TIOBTOpaMi
i aHaopoto.

B anrmiiicekiil MOBI TiCHTIOBAIBHIM CIy’KOOBHM CIOBOM
yacrinie 3a Bee BucTynae jiecnoso do: I've got to stop being such
a snob about leather-bound books, he reminded himself. E-books
do have their moments (D. Brown). Tlopsiok CIiB, TPOTHIEK-
HUIl HElTpanbHOMY, Mae HasBy iHBepcid. IHBEpCis B MOBI Takox
€ 3aco00M TIICHICHHS eMOIIHHOI BHPa3HOCTI BHCITOBICHHT: SO
began the most remarkable friendship of my life (J. Fowles); SO
much you have guessed (M.R. James); Suave and simple his life
is (M. Beerbohm). lo ocobnuBux eM(aTuyHIX KOHCTPYKLIH Bia-
HOCHTBCS I/ HU3KA KOHCTPYKIIiH, B AKUX eM()a3a HaKIaaaeThest
Ha CJIOBO 4M CJIOBOCTIONYYEHHS 3 MEBHOI KOMYHIKATHBHOI NPUYH-
HH (7oriuHoi, KoHTpacTHoi, eMotiBHoi Tomo): All I ask is that you
remain calm (J.K. Rowling); It was not until the next morning that
he was able to drag himself home (J. Collier); What he said the third
time I try to forget (J.K. Jerome); But useless as I may be, count on
me, now and always, as your friend (W. Collins).

Bsarari, nepeMinieHHs CHHTAKCHYHOTO €EMEHTY B HETUTIOBY
TIO3MITII0 Hajiae HOMY OLTBINOI KOMYHIKATHBHOI Baru # 3HAYECHHS:
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What a trap I was in (I Murdoch); “There he is!” she said, pointing
to me (I. Murdoch).

[pukmerHuKy Ta aTpuOyTHBHI (pasu, NPHUCBIiHI 3aiMEHHH-
KH, & TAKOX TNPHUCTIBHUKM SK MPABUIO, CTABIATHCS B eM(ariy-
HUX CTPYKTYpax 3 as Ta though: But useless as I may be, count
on me, now and always, as your friend (W. Collins); Inexpressibly
frightened as he was, he determined to take his candle and go down
to Mr Abney’s study, for the hour appointed for their meeting was
near at hand (M.R. James); I tell you [ wouldn t be soiling my hands
with it - thief and pirate’s hands though they be (R. Sabatini); Hers
was a sometimes sad but always smiling happiness (I. Murdoch).

Ak em@atiyni, B aHTMIHCHKUX PEYEHHSX HEPIIKO BUCTYIMA-
10T Jomarky i mpemukarusn: What a night of misery I passed!
(W. Collins); What a tumultuous history their married life had
been. (I. Murdoch).

[HBepcis MOXKE BUPAXKATHCH Y TOMY, 10 MiIMET B AHIMIHCHKO-
My PEYeHHI, BUpaXeHUH IMEHHUKOM (2 He 3aiiMEHHHKOM), CTIOMY-
YyeThCs 3 TIONATBIINAM eMMATHIHO BHJIICHIM eeMeHToM. Takim
€JIEMEHTOM MOJKE BUCTYTIATH:

A) obcTaBuHa, BKITIOYAOUH BiTOKPEMIICHY, 31 CIOBAMH 3 Hera-
THBHUM 3HAUeHHAM (no, not until, hardly, never, seldom, little):
And S0 ends the first act of the Castringham tragedy (M.R. James);
On either side of the entrance, like two stone statues, stood a pair
of guards (D. Brown); Never was such a miserable time known
(W. Collins); Hardly had she passed over the threshold when she
collapsed and sank moaning on the carpet (B. Stoker).

b) mpuxmernik abo (paza y cuHTAKCHUHIH (QyHKIHT Tpeu-
KaTiBa 3 03HAYaIbHIM MPHIMEHHHKOM such Ta so: SO precarious
is solitude (I. Murdoch); Neither good nor true did they look.
(R. Sabatini), Such was our petition, so far as I am able to describe
it (W. Collins); Such is destiny, and such is life (W. Collins).

B) wactuHa miecTiBHOTO TPHCYAKY i3 3aleXHNM eJeMeH-
toM: Tripping at the governess’s Side was a new pupil, the most
exquisite little fairy you can conceive (W. Collins); Here awaiting
the gallows are none but the unfortunates who followed; those who
had the honour to lead them go free (R. Sabatini).

') Here, there Ta nekimbka IHIIMX KOPOTKMX HPHCIIBHM-
KiB 1 TPUCIIBHAKOBHX YacTOK 31 3HaYCHHAM Hampsmy: Here are
the particulars, as well as I can put them (W. Collins); He went slowly
along the road for a while: then there came over the crest of the hill
a man tall and thin. I could see so much in the distance (B. Stoker);
M Out went his right arm, and the airman was slung round by
the scruff of the neck, spilling his sack in the road (M. Beerbohm);
The dormitory door flew open and in came the other second-year
Gryffindor boys, Seamus Finnigan, Dean Thomas and Neville
Longbottom (J.K. Rowling); On would come the launch, whistling,
and on we would go, drifting (J.K. Jerome).

J1) mopsiziok ciiB, iHBepTOBaHMIL B eMazy Oe3 Oyab-aKix eMa-
THYHAX CHHTAKCHYHHUX ENEMEHTIB, SK TO, YMOBHHMI TIPS THAMH
pedyenHaME 3 Oe3cronyunukoBiM 38’s3kom: Had there been any
particular reason why we should not have gone to sleep again, but
have got up and dressed then and there, we should have dropped
off while we were looking at our watches, and have slept till ten
(J.K. Jerome) un OKTMYHUMH DEUCHHAME 3 TIECTOBOM Y CTaHi
subjunctive: Be it so! Come what may! May all your wishes come
true!

Emaza Moske Oyt Takox TpefcTaBicHa MoBTOpamit: But she
found me very English, very fascinating (J. Fowles); I was tired,
tired, tired of deception; tired of being deceived; tired of deceiving
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others; and most tired of all of being self-tricked, of being endlessly
at the mercy of my own loins; the craving for the best, that made
the very worst of me (J. Fowles); It was many many years since
I had wept. (I. Murdoch); Absurd, absurd, he had always been
absurd (L.M. Bujold); All philosophies and all religions — what are
they but spiritual Tubes bored through the universe! (4. Huxley).

OcoOnuBAM BHIaIKOM, KU (IKCYETBCA TIEPEBAKHO B XY/I0K-
Hiil nitepatypi, € inTeHcuikaris camoi eM(asy 3a paxyHOK Tak 3Ba-
HOi KOHBEpTeHIii eM(paTHIHNX eneMenTiB. Tak, B OTHOMY pedyeHHi
MOXKYTb OyTH B4l 4K TPHUi BKUTI eMaTnyHi 3acobu ado po3ra-
TIOBYBATHCE Y TOCITIIOBHOCTI pedens, Hanpuknan: Then I realized
that I did despair,  was in despair, nothing could be worse than
this experience of her absence and her silence (I. Murdoch); What
there was now was my relationship to Julian, stretching away still
into the obscurity of the future, urgent and puzzling and historically
dynamic, changing, it seemed, even from second to second
(I. Murdoch); Dr. Bretton, forgive my hasty words: do, do forgive
them (S. Bronte); What impressed me was some quality of that awful
conversation itself, some Sense of the many many years which had
passed, a SeNse of the strength and texture of the cage. (I. Murdoch);
What she did become, virtually, and not to put too fine a point upon
it, was a tart (I Murdoch); I do contend that if the play’s right,
it’s the actors the public go to see, not the play (W.S. Maugham),
Oh do stop going on about your jewels. They re all right. They re
legally yours anyway. A wife owns her own jewellery. — The law isn t
anything. Oh I do want them so, theyre the only things I've got,
I haven't got anything else, I haven t anything else in the world,
[ feel they 're calling out to me — And the little ornaments, that stripy
vase... — Priscilla dear, do stop raving (1. Murdoch); A puzzle within
a puzzle, he was (L.M. Bujold); I don't need anything special. All
we really need is to go home. No — come to think of it, I do want
a favor (L.M. Bujold).

[X moeIHAHASA 1e GLIBIIE MICHITIOE e)eKT eMOTHBHOTO BILITH-
BY Ha ajipecara, IiI0YH 5K Ha HOTO TCuXiuHy cepy «paiion, TaK
1 «eMo1Iioy.

Emdasa Moxe peani3oByBaTich i Ha MOP(ONOTIYHOMY rpama-
THYHOMY PiBHI, € TOPKAIOYHCh CHHTAKCHYHOT CTPYKTYPH PEUCHHSL.
Brim, eexT Bizf 11b0r0 MpuiioMy He € MEHIIMM, HiXK CHHTAKCHIHHI.
Cepen Takux 3aco0iB BUpakeHHs eM(pasi MOKHa Ha3BaTH BUKOPH-
CTAHHS:

A) npucBiiiHEX 3aiiMeHHUKIB: But whereas his was wittily
immoral, hers was simply gross (W.S. Maugham); But mine is
the power to be heard here... (R. Zelazny); But hers was a purer
grief (J. Fowles); But my father s was an inspired guess (J. Fowles).

b) HetHmOBOr0 BKMBAHHSA CTYIICHIB TIOPIBHSHHS (aHATITHYHA
(opma 3amicTb cymeTHBHOI T0110): Madam, your laughter is more
soft in mine ears than the singing of Bulbul in a Persian garden
(W.S. Maugham); ‘You can't be more sure than I am,’ laughed
Arthur (W.S. Maugham); ...but he carried with him, perhaps in
spite of himself, an unsloughable air of high caste, of constant
contact with the nicest best people, of impeccable upper-class taste
in facial expression, clothes, vocabulary (J. Fowles).

B) niecniB y subjunctive I: The only thing I could do was be
there for him and encourage him to draw upon the strength I knew
he possessed (R. Mead).

') Bumydenns wacTku {0 mepen jiecioBoM 1 iH(IHITHBI:
[ thought all he’d done was build a lot of dungeons in Barcelona
(J. Fowles); And the least I can do is make things easy for her
(I. Murdoch); The first thing he does is blow off all the fairy dust

(L.M. Bujold); Well, if she wanted to look dainty, all she had to do
was stand next to Sergeant Bothari (L.M. Bujold).

JI) crienmiure BUKOpHCTaHHS crionyuruka but: The mortality
might have been higher than it was but for Peter Blood (R. Sabatini);
What but ruin and disaster could be the end of this grotesque
pretension? (R. Sabatini).

He cniz irnopysaru i goneTiyni 3acobn emdazu — Biff 3ByKo-
BOro Habopy J0 iHTOHAI [3, ¢. 60-61].

[lin yac mepeknay, KpiM JCHOTATHBHOTO Ta KOHOTATHBHOTO
KOMIIOHEHTIB 3MiCTY, HEOOXITHO TAKOX BPAXOBYBATH IparmMariy-
HUHA KOMIOHEHT. CIHMparurch HAa BU3HAYEHHS, M0 AJCKBATHHH
nepeKnaj — 1e mepekiajl, Akuii BUKINKAE B IHIIOMOBHOTO OfIEp-
KyBaua peakiiiio, Aka CMiBIaJac 3 KOMyHIKaTHBHOIO YCTaHOBKOIO,
T00TO 3 METOI0 BUCTOBNIOBAHHS Bi/NPABHUKA, [IEPEKIatad OBH-
HEH BUKOHATH MparMaTHyHy ajlanTaliiro TekcTy opurinany. I[lepen
3aCTOCYBAHHAM THX UM HIIMX TpaHCHOPMALIi mepekazad BUKo-
PUCTOBYE NpArMaTHIHUN aHami3, KM JO3BOJAE BH3HAYMTH, KA
iH(opMarIis Moxke OyTH BrTydeHA a00 BHIO3MIHEHA TIPH MepeKIia-
1i. OCKUTbKH PELUTEHT OPUTTHANBHOTO TEKCTY i PeLUITieHT Tepe-
KJIay MaioTh, K TMPABHIIO, PI3HHMI MOBHHIA 1OCBIJ, PI3HY ETHIUHY
MEHTAJBHICTh Ta Pi3Hi (JOHOBI 3HAHHSA, TOCATHEHHS KOMYHIKaTHB-
HOT METH B MEpeKajli BUMArae nparMaTiyHol afantaiii 3 Bpaxy-
BAHHAM OCOONMMBOCTEH MOBH, MEHTANbHOCTI # (HOHOBHX 3HAHB
petumienta nepeknany. OfHe i3 3aBaHb MepeKiazaya MOmsrae
B 3a0€3MEUCHH] 3PO3YMITOCT] TEKCTY MepeKiaay BTOPHHHNM JHTA-
Yam, 10 MOKe A0CATATHCA 32 JOMOMOTOI0 IPAarMaTHYHOi afanTallii.
BracHe mparmatiyHo 3yMOBIeHi TpaHcopMaIlii yMOXIHBIIOIOTH
BHCOKOSKICHUII pesylbTar po0OTH mepeKiafaya — KOMYyHIKaTHB-
HO-TIparMaTHyHy piBHOLIHHICT IEPBUHHOTO Ta I[ITHOBOTO TEKCTIB.

OmuuM i3 3ac001B BUPAXKEHHS TEKCHIHOT eM(ba3y B aHTTIHChKIH
MOBI € mifcumoBanbhe aiecioBo (0. Crix 3ayBaxuTH, MO BOHO
Mae eM(aTHIHuil XapakTep JHIe Y CTBEP/DKYBATBHIX PEUCHHSX,
a B 3aMEpPeYHHX PEUYEHHSX BUCTyMAe 3aCO00M BHPAKCHHA 3are-
peuennst: [ do so recognize that change cannot happen overnight
(R. Reagan) — bescymuisHo, s ycgidommioro, wo 3miHu He 6i00y8a-
10MbCS, MAK WBUOKO.

3a OTIOMOT010 TaKoi eMMaTHIHOT KOHCTPYKITI MOKHA BIIUIATH
Oynb-SKuii WieH pedeHHs. Y UbOMY BUNAAKY BHILISETbCA Jiecro-
BO 3 METOI0 MiJIKPECTEHHS BIEBHEHOCTI TIOMITHKA B TOMY, TIPO IO
BiH ToBopHTE. 11106 30epertu emdarnuHy 3a0apBieHICTb JT0BENO-
Cs 3aCTOCYBATH IPAMATHYHy TPAHCHOPMAILIF 3aMiHK, TOOTO TpH
TepeKiani YacTKy do TepemaTH TPHUCTIBHIUKOM Oescymuisho. Tlpu
niepeKyiazi eM(paTHIHIX KOHCTPYKLIH 3 YacTKaMHu do, 34CTOCOBYETh-
Cs TiepeKIananpka TpaHcdopmMartis, mod 30eperTi HampyKeHICTb,
JMHAMIYHICTh MOBH OpHTIHANY Ta TparMaTHyHy CIpSMOBAHICTh
opuriany. JliecioBo do TepeaeThest 3a 10NOMOTOK) BUKOPHCTAHHS
TaK¥X MIPUCTIBHHKIB K OilicHO, De3CYMHIBHO, HanesHe, 0e3yMOBHO.

e omanM cmocoOOM BUPaKEHHS JNEKCHYHAX eM(aTHUHKX
KOHCTPYKIIH € BKMBAHHS BCTABHUX eM(ATHUHUX CIIB (TPHHOM
excrietusy): There is a difference, however, between leading
a coalition of many nations and submitting to the objections of a few
(F Roosevelt). — Q0nax icHye pisuys Migxe YynpasisHHam 6aeamo-
HayioHabHOIO Koaniyicio U NIOKOPEeHHAM NpOmeciia MeHoCmi.
V 1poMy pedeHHi eM(paTHdme however 3HAXOTUTHCS B TIOCTITO3HIIi
Ta BUALIAETbCA KoMamu. [Ipu boMy however 03Haqae IpOTHCTaB-
JICHHS TOMY, TIPO IIT0 TOBOPHJIOCH PaHimie abo 1o BATIKAE 3 KOHTEK-
CTy, 1 IepeKIaaeThes AOMYCTOBUM 00HAK.

Henpoctuii Bumaiok s nepexiaalbKux pilieHb CTaHOBSTH
AHTIINChKI BCTaBHI KOHCTPYKIi 13 3amepeuenHsM: And whatever
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you voted for, you did not vote for failure (R. Reagan). — I 3a wo
0 6u He 2onocygaiy, 6u He 2010cyean 3a npoeai. Ipu mepexmami
1iel eMparnuHoi KOHCTPYKIIT B YKpiHCHKiH MOBI Oy/10 HOIBHO
BKUTH JIBA 3aTEPEUCHHS, Y TOM Yac AK B aHTIIHCHKIH MOBI B OJTHO-
My PeueHHI MOXKINMBE JMIIE OfHE 3arepeyeHHs. ToMy dacTHHY
and whatever you voted for iepenaeTbes K i 3a o 0 6u He 2010C)-
6aut, O POOUTH PEUEHHS OLITBII CTUITICTHYHO 3a0apBICHAM.

OmnnM 13 3aco0iB emdasw B aHIiiCHKil MOBI € emda-
THYHI KOHCTPYKI[i MPUKMETHHK + HEO3HAueHWil apTHKib: But
such an_approach won't solve the problem, and our goal is to
quicken the day when we restart lending to the American people
and American business and end this crisis once and for all
(D. Trump) — Ane nasimo maxuti nioxio He gupituums npooiemy,
[ HAWOI0 Memoio € RpubTUUMYU Moil deHb, KO My GIOHOBUMO
00 €M KpeoumyBanHs KoMepyilHumu OAHKAMU AMEPUKAHCHKUX
M AMEPUKAHCHKULL OI3HEC MA 3AKIHYUMO YIo KpU3y pas i Ha3aedic-
ou. TTpu mepexnani 1iel KOHCTPYKIIIT OYII0 3aCTOCOBAHO TpaMaThy-
HY TpaHC(OPMAIIir0 BIIYUCHHS, & CAME — BUITYUEHHS apTHKJIS. Al
BTPATY BAANOCS KOMIICHCYBATH, IOLABIIH CIOBO HAGIMb. APTHKID,
SIK 4ACTIHA MOBH, BI/ICYTHIH B YKpaiHChKiif MOBI. [ crcTemu aHr-
TiHACHKOT MOBH XapaKTEPHOIO € KaTeropist 03HAYEHOCTI/HE03HAYEHO-
CTi BUKOPHCTOBYBAHMX IMCHHUKIB. J17151 BUpaXKeHHS Takoi kateropii
BKHMBAIOTHCS APTHKII 4, an, the, TOAi K B YKpaTHChKil MOBI A i
KpecieHHs 03HauyBAHOCTI MPeMETa M SBHILA iCHYIOTh BKa3iBHI
3aMEHHUKH 11eHt, ToH 1 T. 1. CloBocTonydeHHs such an approach
3AMIHIIM HA HABIMb makuil nioxid, Mo T03BONMIH 30€perTH CTH-
TICTHYHE HABAHTAKCHHS BUCTOBIICHHSL.

Emdarimany dyHKIir0 MalTh KOHCTPYKUI neither ...nov, either
..or, more... than ever: Since September 11, our intelligence
and law enforcement agencies have worked more closely than ever
to track and disrupt the terrorists (G. Bush). — [ moeo, w00 euci-
Oumu ma suuwumu mepopucmie, nouunaiouu 3 11 eepecns, nawa
PO36IOKA Ma NPABOOXOPOHHI OP2aH MPAYIOBAIY TMICHIWe, HiC
Oydo-komu. Tyt KOHCTpYKILis more closely than ever Hece cTuic-
THYHE Ta eM(artnuHe HaBaHTaxeHHs. [Ipu mepekmazi il HouiTbHO
TIEPENIATH SIK 0Ll MICHO HidiC, 0y0b-Koiu Ta PO3TAIIYBATH B KIHI[
pedeHHs, TOOTO 3aCTOCYBATH MEPECTAHOBKY 3 METOH 30epekeHHs
TeMa-PeMaTHYHOI Opraui3arii ykpaiHChKoi MOBH, IO BifPi3HAETHCS
BT IPUHITIB TIOOYA0BH AHIMTIHCHKIX pedeHb. CX0KO10 3a 3MiCTOM
€ KOHCTPYKILif 100 ... 0.

3aco00M JIOCATHEHHS €MOTHBHOCTI € eM(aTHuHi MOBTOPH:
And for all the problems we're going through right now, we still
have the best workers on_Earth, we’ve got the finest universities
on Earth, we've got the best entrepreneurs on Earth. We've got
the freest, most vibrant economy on Earth (B. Obama). — I ne ous-
JAYUCH HA 6CT MPOOTEMU, 3 AKUMU MU 3aPa3 CIMUKAEMOCA, V_HAC
00Ci HAUIKpawi NpayieHUKY HA NIAHeMI, Y HAC HALIKpawi YHigep-
cumemu Ha_niaxemi, Y HAC HAUKpAwi NiONpUeEMyi Ha nianemi.
Y nac nandinew nesanesxcna 1 Haudiib OUHAMIYHA CKOHOMIKA
HA nAaHemi.

Y TipomoBi TOBTOp We've got CHpusie MPUBEPHEHHIO YBArH
pelumienTa 0 BAXIMBUX 1N aMEpUKAHIIB TeM (universities,
entrepreneurs, economy), ki b. Obama rinepOonizye, BUKOPHCTO-
BYIOUM HAWBWINMI CTYMiHb TOPIBHAHHS TIPUKMETHUKIB the best
1 the finest, 3aKiHUYI04H KOXHY YaCTHHY CKJIaHOCYPAIHOTO peyeH-
HS TIOBTOPOM on Earth, sxuii MACHTIOE 1f0 TimepOomizariro. Jls
30epeKEHHS 3raaHoro eeKTy TpH TepeKnai Oyau TaKoX BHKO-
PUCTaHi TIOBTOPHU CIIB y HAC, HQ NidHemi T4 HAHBUILMEA CTYIIHb
TIOPIiBHAHHA IPHKMETHHKIB.
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Otke, mepekTagay Mae CIpaBy 3 MOBTOPAMH JIEKCEM. 30B-
CIM IHIIA CHTYaLis BUHMKAE BHACTIIOK BUKOPUCTAHHS TOBTOPIB
yactue cniB. [Ipedikcaris i cyQikcais € HAHIPOAYKTUBHIINMA
Crmocobami CIOBOTBOPEHHS B AHITIHCHKiH MOBI, 3aBJAKH YOMY
3HAXOJIUTh BUPAKEHHS il MPUHATICKHICTD JI0 HAHOLIBII AHATITHY-
HHX MOB CBITY.

Ilin 4ac cBOei maptiifHOi MPOMOBM MPE3UAEHT BHKOPHCTO-
By€ TOBTOp Tpedikca OUt-, KW MiAKPECITIOe HemepeBepIIeHICTh
Ta MIepeBary aMeprKaHchKoro Hapony (out-working, out-educating,
out-competing), a TakoX MiICHITHOBAILHUI TIOBTOp that’s who we,
KA CTBOPIOE ITEPELYMOBH IS MiATBEP/PKEHHS 1HX skocTeit. [1oB-
TOp We do not fear CTBOPIOE CIIPUATINBY aTMOCepy AN CIPUIHAT-
TS PEIHTIEHTOM JIECTIB give up Ta quit: We got here by rewarding
the values of hard work and responsibility, and by investing in our
people, and making sure that economic growth happened from
the bottom up — middle-class families and small business owners.
We did it by out-working and out-educating and out-competing
every nation on Earth. That’s who we are. That’s who we need to be.
That'’s who we are as a country. We are Americans. We do not give
up. We do not quit. We do not fear the future — we shape the future. -
Mu 3ibpanucs mym, wob uianygamu sHaueHHs 6ajcKoi npayi i 6io-
nogioanbHoCmi, ONA IHBECMYBAHHA 6 HAWl HAPOO MA 3anegHeHHs
8 MOMY, U0 eKOHOMIUHe 3pOCAHHS 8i00Y8AEMbCA 3 CAMO20 HU3Y —
810 POOUH CepedHbo20 K1Acy Ui 61ACHUKIG Mano2o isHecy. Mu pobu-
MO ye 015 Mo2o, wob Oymu kKpawumu 8 pobomi, 0ceimi ii KOHKY-
penyii cepe inuux kpain ceimy. Lle me. xkum uu €. Lle me, kum mu
nosunui oymu. Lle me, wum € nawia kpaina. Mu — avepuxanyi. Mu
He 30aemocs. Mu ne guxooumo 3 epu. Mu He boimoca 3a maioym-
HE — MU OVOYEMO MALOYMHE.

[pw mepexmazi 3aMicTh TePYHIII0 out-working, out-educating,
out-competing BKUBAETbCS CKIAJCHUI IMCHHUE MPUCYIOK 100
Oymu Kpawumy 6 pooomi, ocimi i KOHKypeHyii, TOOTO BUKOPHCTO-
BYETBCS TPaMaTHYHA TPAHC(OpPMAIIiS — 3aMiHa (YACTHHH MOBU Ha
TiPS/IHE PEUCHHS) Yepe3 BiICYTHICTb B YKpafHChKIi MOBI Takoi
YACTHHU MOBH, K repyHii. ®pasy that’s who we I0IiIBHO TIepe-
KIaJaTi He ye me, Xmo Mu €, a ye me, Kum mu €. B ocTaHHBOMY
pedeHHi B OpHriHaii Oy0 BUKOPHCTAHO aHTHTE3Y, Aka 30eperacs
TIi 11 9aC MepeKay.

Yacto emdaTHuHi MOBTOPH BKMBAIOTBCA 3 AHTHTE30H) [
BUpaKEHHS TIe OLTBIIOI eMOIINHOCTI, HAPUKIAN: Americans are
a free people, who know that freedom is the right of every person
and the future of every nation. The liberty we prize is not America’s
gift to the world, it is Gods gift to humanity (B. Obama) — Ame-
PUKAHYT — 8iNbHI 100U, AKI 3HAIOMb, WO 60T — e NPABO KOJCHOI
J0OuHu i matioymue koorcnoi nayii. Ceo0o0a, AKy Mu Max GUCOKO
yinyemo, — ye ne dap Amepuku ceimy, ye dap boea ecvomy 100-
cmay. Y 1IbOMY PeUeHH] MiIKPECTIOEThCS BAITHBICTH CBOOOTH /It
Awmepukn Ta mozctBa 3aranoM. Ilin yac mepeknagy emdarudna
3aBaHTaXEHICTb 30epiraeTbes. [ me Oinbiroro eGexty embarm-
Hi TIOBTOPU YacTO BXKMBAIOTHCS PA3OM 3 AHTHTE3010, SIKa TOISTAE
y 3ICTaBIICHHI MPOTHJICKHUX AYMOK a00 00pa3iB Juis MOCHICHHS
BpaXkeHHS.

Jlexcnuni emQaTHuHi KOHCTPYK, SKi 11 HAJIAHHS BpaKCHHS
BUKOPHCTOBYIOT TIEBHI CIIOBA Ta CIIOBOCTIONYYEHHS, TIPH TIEPEKITaji
Ha yKpaiHCbKY MOBY B OLTBIIOCTI BUMAKIB HE MOTPEOYIOTh 3acTo-
cysanHg Tpancopmarii. i qac mepexmany KOHCTPYKIIH 3 Biku-
BAHHSM BCTABHIIX CITiB 34CTOCOBYEThCS TPAMATHYHA TPAHC(HOpMAIIis
TIEPeCTaHOBKH, KOMM BCTABHE CIIOBO 3HAXOMMIOCSA B TOCTIO3MIIL.
[lin yac mepeKay BOHO BUHOCHTBCS H TIPETIO3HITIIO.
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[lix 9ac mepexTany KOHCTPYKIi Tvmy such ... a, what ... a,
more ... than ever TaKOX BUKOPHCTOBYETbCA TPAMaTH4Hi TpaH-
copmanii (BuTydeHHs, TepecTaHoBKa, ponasanHs). [lin dac
Tepeayi peyeHpb i3 BUKOPUCTAHHAM eM(aTHYHUX TIOBTOPIB 4acTo
BUKOPHCTOBYEThCS 3aMiHa. [1ij1 yac mepeksajy OKIMYHUX pedeHb i3
JI€ECTIOBAMH B YMOBHOMY CIT0CO01 BUKOPHCTOBYIOTHCS TPpaMaTHyHi
TpaHcOpMaLLii YICHYBAHHS PEUCHHS Ta 10/aBAHHSL.

[lix yac mepexmany eMaTHYHUX KOHCTPYKIIiH 3 BUKOPHCTAH-
HAM a0COMOTHOT hOPMHU MPUCBIHHIX 3aiiMEHHHUKIB Hepe3 BilCyT-
HICTh YKPAiHCBKIH MOBI 1IbOT0 ()eHOMEHY JTOBOIMTHCS 3aCTOCOBY-
BaTH Pi3HOMaHITHi TpaHc(opMaiii. BUKoprcToByIOUH rpaMaTnyHi
TpaHcopMalii 0AaBaHHA, 3aMiHH Ta JEKCHYHHX TpaHcdopma-
Liif CMHCIIOBOIO PO3BMTKY Ta KOHKPETH3ALil BIAETbCA IEpEAaTH
eM(aTHyHy HACHYCHICTb BHCIOBIIOBAHB: Yesterday is not ours to
recover, but tomorrow is ours to win or to lose (B. Obama) — Mu ne
MOOICeMO SMIHUMU MUHYIE, alle CAMe 6i0 HAC 3ANeHCUMD Ul 80ACHb-
CA HAM 3MIHUMY Haule MAtOYmMHE Ha Kpauje, Yil Hi.

BknBaHHS MOTANBHUX CIiB 1 BHPA3iB TAKOX € HaT3BHYAM-
HO CHJIBHOIO eM(aTHYHOI0 KOHCTPYKLIEIO K B AHIVIHCHKIH, Tak
1 B yKpaiHCBKiif MOBI.

AHani3 MOBHOTO MaTepialny AaB MiJCTABH /s HACTYTHOTO BHC-
HOBKY: JIEKCHYHI eM(aTHYHi KOHCTPYKILii, SIKi 4acTO BKUBAKOTHCS
31 CIOBAMH, III0 caMi 0 co0i 3BydaTh eMOIIIHHO Ta eKCTEHCHBHO,
y OinblIocTi BUNAJKIB BITMBAIOTh HA eMOLiiHy cdepy peuurmi-
enTiB. [pamMarndni eMbaTHaHi KOHCTPYKI 3aBIAKH MOPYIICHHIO
TIOPSKY CITiB T2 BKMBAHHIO HE3BUYHUX 'PAMATHYHUX KOHCTPYKLIH
CTIPABJISIOTH BILTHB HA PAIiOHATBHE, PO3YMOBE, CTIPHIHATTS CITyXa-
YiB. A JIEKCHKO-TPAMaTHYHi KOHCTPYKLii MOXYTb BILUIMBATH SK HA
MO, TaK i Ha PO3yM PELHITIEHTIB.

[epexnan OLTHITOCTI MEKCHUHEX eM(ATHIHAX KOHCTPYKIIIH
He moTpelye mepeknanaupkux Tpanchopmanii. OxHak B OKpe-
MHX BHTIAIKAX MEPEKIANaueBi BCe XK JOBOTUTHCS 3aCTOCOBYBATH
TIEPECTAHOBKY, BUIYUCHHA, 107aBaHHs a0 3aMiHy uepe3 Te, LI0
aHIiiicbka MOBA HANEKHUTh /0 IPYIH AHANITHIHUX MOB 1 THKiE
710 KOMIIpecii, y TO# 4ac AK 1A YKpaiHChKOT MOBH XapaKTePHHMH
€ CHHTETHYH] 3ac00H eM(aTHIHOCTI.

Jlis nmepexnmagy TIpaMaTHUHMX eMQATHYHHMX KOHCTPYKLIH,
HABIMAKH, HEOOXITHO BUKOPHUCTOBYBATH YHMCIICHHI TpaHC(hopMalii.
[puunHamMu Takux Aiii €: po30iKHOCTI Y 0OY/I0BI PeYCHD B AHTIIM-
CbKi Ta yKpaiHcbKiit MoBax. Tak, aHIilicbka MOBa Ma€ BCTAaHOBIE-
HUI TOPSAZIOK CIiB 1 BiKe HOTO MOPYHICHHS € OXHMM 3i croco0iB
BUpaKEHHA eMdaTimaHocTi (iHBepcis). B ykpaiHChKii MOBi Tops-
JIOK CJIiB BITBHHUIA, TOMY IiJl 4ac MepeKsiaay HeMOAIHBO YHHKHYTH
npuiiomi nepecranoBku (18 %), nomasanns (25 %), BumydeHHS
(6 %) ¥ antonimiunoro mepeknany (15 %). Jng xommencarii miei
PO30DKHOCTI aKTyaIbHUMH TaKOK 3aJIMIIAKTHCS IPUHOMHU 3aMiHH
CTpyKTYpH pederHs (6 %) abo foro unenysanns (3 %); po30ixHo-
CTi B HASBHOCT] YaCTHH MOBH. AToMOP(i3M BHSABIAETHCS Y BIZCYT-
HOCTI B YKPATHCBKIil MOBI apTHKJIIO Ta TEPYHIII0, SKI IyKe JacTo
BHKODHCTOBYIOTBCS TS TOCHJICHHS EKCIPECHBHOCTL. Y ILbOMY
BHIIaJIKy NIepeKiaaueBi He YHHKHYTH KoHKpeTu3arii (6 %), miric-
Horo mepetBopenHs (9 %), cMucIoBOro po3BuTKy (6 %) 1 3aMmiH
(6 %).

Jlnst nepexazy JeKCUKO-rpaMaTHyHIX eM(QATHYHUX KOHCTPYK-
1Lii, SIKi TOMATAI0TH Y HASBHOCTI B PEUeHHI MOJIBIHHOTO 3amepeyeH-
H$1, XapaKTePHUM € BUKOPHUCTAHHS aHTOHIMIYHOTO MEPEKIaTy.

BucHoBKH. AHami3 Koprycy (hakTHYHOTO MaTepiay MoKasas,
10 eM(aTHYHO MapKOBAH eNEMEHTH € XapakTepHUM JUIs yCiX MOB-
HUX PiBHIB — Bi/l (JOHONOTIYHOTO JI0 CHHTAKCHYHOTO, IO YMOJKITH-

BMOE {i IIMPOKE BUKOPHCTAHHS B i€papXii MOBHUX 3aC001B eMOTIiii-
HOTO BIUTHBY Ha ajjpecara MoBiIOMICHHS.

Mexanism nepeknany eM(paTHuHUX KOHCTPYKIiH HA YKpaiH-
CbKY MOBY BKIIIOUA€ JCKINIbKa ETAIiB: BUSHAYCHHS NIEpEKIaalbKIX
TpaHcopMalliil, HEOOXIIHUX JUIs TIepeayl 3MICTy TIOBITOMIICHHS,
BpaxXyBaHHA PO30DKHOCTEH y MOBHMX CHCTEMAX, a TAKOX BHSB-
JICHHS IPUXOBAHMX CMHCIIB BHCJOBNCHHS, IPHYMH BUKOPHCTAHHS
eM(baTHIHAX KOHCTPYKIIIH Ta THX IHTEHIii, TKIX IParHyB I0CATTH
MOBELIb.

Omxe, mpu ToMY, O (eHOMeH Kateropii eMdaTHyHOCTI TpH-
BepTac J0 cebe yBary JOCIITHUKIB BKEe HE IepIie NEcATHNITTS,
IIe 3apaH0 CTBEP/DKYBATH, IO MUTAHHA NPOSBIB eM(aTHYHOCTI
K 3ac00y CTHJTICTHYHOTO BIUIMBY BUBYEHE JOCKOHANO i 10 CaMo-
IO KiHI 3’COBaHi BCI 4CIEKTH LbOTO 0araTomiaHOBOTO SBHIIA.
HosiTHi 10po0K# B Tay3i IparMaTiKi, KOMYHiKaTHBHOT JiHTBICTH-
KI i KOTHITONOT1{ HalaloTh HOBMI HCTpYMEHTapiii s mormmore-
HOTO BUBYCHHS eM(a3i B yChOMY PO3MAITTI 1i POSBIB Y MOBIEHHE-
Bilf JISUTBHOCTI JIOMUHM T4 YMOKIUBITIOIOTS 1i AKICHE CTHITICTHYHE
BIITBOPEHHS Y MIKKYTBTYPHOMY OOMiHI.
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Fadieieva O., Yavtushenko K. The problem of conveying
the emphatic function in translation of English texts

Summary. The article has been devoted to the descrip-
tion of the ways of conveyance of emphatic constructions
from English into Ukrainian language. In speech, emphasis is
usually realized in the emotional structures, which are natu-
rally perceived in their opposition to neutral structures. One
of the ways to attract readers’ or audience’s attention to par-
ticular information is to emphasize its certain parts or frag-
ments. According to the means which create emphasis, such
constructions as lexical, grammatical and lexical-grammatical
constructions are been distinguished. Emphasis is built due to
the fact that that its grammatical form is characterized by both
denotative and connotative meanings. A number of construc-
tions can be referred to particular emphatic structures, in which
the emphasis is superimposed on a word or phrase for a par-
ticular communicative reason (logical, contrasting, emotional,
etc.). The use of emphatic structures is characteristic not only
for the belle-lettres and publicist functional stiles of speech but
also for scientific and official which says in favor of the univer-
sality of the emphatic category.

In order to strengthen the emotional and psychological
impact a variety of emphatic constructions are used by speak-
ers. While translating into Ukrainian language translators
should not only convey the essence of the message but retain
pragmatic influence on recipients. So the lexical emphatic

structures that are often used with words which are emotional
and extensive on their own, in most cases affect the emotion-
al sphere of recipients. Grammatical emphatic constructions,
due to violation of the order of words and the use of unusu-
al grammatical constructions, influence the rational, mental
perception of the listeners. Lexical-grammatical construc-
tions can affect both the emotions and the minds of recipi-
ents. The mechanism of translation of the emphatic structures
into the Ukrainian language includes several stages: defining
translation transformations necessary to convey the message
content; taking into account differences in language sys-
tems, as well as revealing hidden meanings of utterances,
reasons for using the emphatic structures and the intentions
of the author.

Conveyance of the vast majority of lexical emphatic con-
structions does not involve translation transformations. But in
some cases the translator should use transposition, omission,
addition or substitution, because of the differences in struc-
tures of English and Ukrainian languages. While translating
a wide range of transformations is used because of the differ-
ences in the sentence structures and different parts of speech.
To translate lexical-grammatical emphatic constructions such
approach as antonymic translation is applied.

Key words: emphasis, emphatic function, emphatic con-
struction, translation transformation, lexical unit, lexical-gram-
matical construction, grammatical construction.
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